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1. 과제개요 및 목적 (Original Project Plan and Objective) 

본 연구는 ‘이야기’라는 공감의 토대를 통해 한국과 터키, 양국간의 교류 강화를 

위한 문화적·정서적 토대가 될 수 있는 문학 연구의 길을 제시하는데 그 목적을 

두고 기획되었다. 한국과 터키는 지구상 유일하게 서로를 ‘형제의 나라’로 지칭한다. 

하지만 한국에 대한 터키의 우호적 인식에 비해 한국의 그것은 비균형적이다. 

이러한 일방적 우호의 상황이 지속된다면 한국에 대한 터키의 호의가 언제까지 

이어질지 알 수 없는 상황이다. 이에 문학 연구자로서 한·터 양국의 상호적 이해를 

증진하고 학문적 교류의 수준을 강화하며 정서적 공감 기반을 만드는 방향의 

연구를 기획하게 되었다. 

이러한 연구 목적에 가장 부합하는 연구의 대상은 양국의 ‘이야기’이다. 이야기는 

보편적인 인간 삶의 문제에 대한 원형적 해답을 내포하면서도 그에 대해 쉽고 

자연스럽게 접속하도록 만든다. 뿐만 아니라 이야기는 논리적인 설득의 말보다 

깊은 층위의 공감을 이끌어 내고, 그 향유자들로 하여금 전(全)의식적인 변화를 

추동한다는 점에 그 효용이 있다.   

이에 본 연구에서는 한국과 터키 각국의 전역에서 오랜 시간 동안 구비 전승되어 

온 이야기 중에서도 누구나 쉽게 접속 가능한 ‘바보 이야기’를 비교연구함으로써 

양국의 정서적 원형을 깊이 있게 이해하고 공감의 기반을 강화할 수 있는 길을 

찾으려 하였다.  특히 한국의 <새끼 서 발>, 터키의 <켈올란(Keloğlan) 이야기>와 

같은 바보성공담 유형의 이야기는 심층적으로 ‘비정상의 인간’, ‘모자란 인간’에 대한 

인간의 인식을 전복시킨다. 또한 그 귀결로써 ‘진정한 인간성’은 무엇인가에 대한 

의문을 제기한다. 따라서 양국의 바보이야기를 대상으로 삼는 것은 양국민이 지닌 

인간성에 대한 원형적 인식을 고찰하기 위한 가장 좋은 길이 될 것으로 보았다. 

더불어 본 연구는 터키에 한국 구비문학의 현장조사 방법론을 소개할 수 있는 

좋은 기회가 되리라 기대하였다. 터키는 구비문학적 전통이 강할 뿐 아니라 
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전통적인 이야기에 대한 구비전승의 문화가 강하게 남아 있다. 그럼에도 문헌에 

기록된 이야기에 대한 의존도가 높으며, 실제 구연자에 의한 구술 원자료를 그대로 

집적하여 구비문학 연구를 위한 기반을 마련하는 것에는 관심이 없다. 구전 

이야기는 전승의 과정에서 일어나는 변이, 구연자 개개인의 정서적 움직임에 따른 

변이의 층차가 그 의미의 핵심적인 변별 자질이 된다. 따라서 현장조사를 통한 

원자료의 집적이야 말로 구비문학 연구의 기초라 할 수 있는 것이다.  

이에 <켈올란 이야기>에 대한 현장조사를 통해 실제 구연자에 의한 구술 

원자료를 집적하고 그것을 비교 분석의 기초자료로 삼은 본 연구는, 터키의 

구비문학자들에게 한국의 체계화된 현장조사 방법론과 그 적용의 필요성 및 

효용성을 알릴 수 있는 기회가 되었다. 이는 이야기 연구를 통해 양국의 정서적 

공감대를 구축하는 본연의 목적에 더하여 한국의 연구 방법론을 전파하고 양국 

연구자들 간의 상호 교류를 증진시킴으로써 방법론적 차원에서 한국학 세계화의 

기회가 되었다고 할 수 있다.  

 

2. 계획대비 결과 비교 (Comparison between Original Plan and Outcome) 

본 연구팀의 사업 수행은 당초 계획대로 적절하게 이루어졌다고 본다. 당초 본 

연구팀은 총 2단계로 사업 수행 단계를 구성하였다. 1단계 사업 수행을 통해서는 

터키 전역을 4개 권역으로 나눈 권역 별 현장조사의 단계를 거침으로써 <켈올란 

이야기>의 원자료를 확보할 수 있도록 하였다. 이어지는 2단계 사업 수행을 

통해서는 확보된 <켈올란 이야기> 원자료를 한국의 바보 설화인 <새끼 서 발>과 

비교 연구하는 과정을 기획하였고, 각 단계의 연구 수행은 매우 성공적으로 

이루어졌다.  

당초의 연구 계획을 간단히 표로 나타내면 다음과 같다.  
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본 연구팀은 당초 계획대로 터키 전역을 서북부 이스탄불(Istanbul), 동북부 

흑해지역, 중부 아나톨리아(Anatolia) 지역, 서남부 지중해 지역 등 분쟁지역인 

동남부를 제외한 네 권역으로 나누어 <켈올란 이야기>에 대한 현장 조사를 

진행하였고 총 23편의 <켈올란 이야기> 원자료를 채록하였다. 이에 수집된 자료 

목록을 제시하면 다음과 같다.  

 

1. Nuray Urhan(여, 1959년생), <켈올란과 형제>, Şişli/İstanbul, 조사일시: 2018.10.27. 14:00~15:30, 
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조사자: 조홍윤, 손영은.  

2. Nuray Urhan(여, 1959년생), <켈올란의 특징>, Şişli/İstanbul, 조사일시: 2018.10.27. 14:00~15:30, 

조사자: 조홍윤, 손영은.  

3. Sibel Yegül(여, 1982년생), <켈올란의 특징>, Şişli/İstanbul, 조사일시: 2018.10.27. 14:00~15:30, 

조사자: 조홍윤, 손영은.  

4. Sibel Yegül(여, 1982년생), <켈올란과 도둑>, Şişli/İstanbul, 조사일시: 2018.10.27. 14:00~15:30, 

조사자: 조홍윤, 손영은.  

5. Sibel Yegül(여, 1982년생), <켈올란과 공주>, Şişli/İstanbul, 조사일시: 2018.10.27. 14:00~15:30, 

조사자: 조홍윤, 손영은.  

6. Sibel Yegül(여, 1982년생), <켈올란과 새장 속의 괴물>, Şişli/İstanbul, 조사일시: 2018.10.27. 

14:00~15:30, 조사자: 조홍윤, 손영은.  

7. Aysema Karadaĝ(여, 1991년생), Meryem Kahrıman(여, 1997년생), Nursel Kahrıman(여, 1971년생), 

<켈올란의 특징>, Talas/Kayseri, 조사일시: 2018.11.30. 20:45~22:00, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve 

Kahrıman. 

8. Aysema Karadaĝ(여, 1991년생), <공주와 결혼하게 된 이유>, Talas/Kayseri, 조사일시: 2018.11.30. 

20:45~22:00, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman. 

9. Aysema Karadaĝ(여, 1991년생), <켈올란과 달의 딸(Ay kız)>, Talas/Kayseri, 조사일시: 2018.11.30. 

20:45~22:00, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman. 

10. Aysema Karadaĝ(여, 1991년생), <켈올란과 도둑들>, Talas/Kayseri, 조사일시: 2018.11.30. 

20:45~22:00, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman. 

11. Meryem Kahrıman(여, 1997년생), <켈올란과 마법의 식탁>, Talas/Kayseri, 조사일시: 2018.11.30. 

20:45~22:00, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman. 

12. Nursel Kahrıman(여, 1971년생), <켈올란과 도둑들>, Talas/Kayseri, 조사일시: 2018.11.30. 

20:45~22:00, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman. 

13. Asiye Öksüz(여, 1969년생), <켈올란과 건망증>, Alanlı/Samsun, 조사일시: 2018.12.06. 

13:00~14:00, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman. 

14. Fatma Aksu(여, 1975년생), <켈올란과 공주>, Alanlı/Samsun, 조사일시: 2018.12.06. 13:00~14:00, 

조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman. 

15. Meryem Nebioğlu(여, 1974년생), <켈올란의 건망증>, Alanlı/Samsun, 조사일시: 2018.12.06. 

13:00~14:00, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman. 
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16. Meryem Nebioğlu(여, 1974년생), <켈올란의 특징>, Alanlı/Samsun, 조사일시: 2018.12.06. 

13:00~14:00, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman. 

17. Fatma Şafak(여, 1960년생), <켈올란의 건망증>, Çatkaya/Samsun, 조사일시: 2018.12.06. 

16:30~17:30, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman. 

18. İnci Arslan(여, 1979년생), <켈올란의 건망증>, Çatkaya/Samsun, 조사일시: 2018.12.06. 

15:00~16:00, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman. 

19. Fatih Arslan(남, 1981년생), <켈올란과 40인의 도둑>, Çatkaya/Samsun, 조사일시: 2018.12.06. 

15:00~16:00, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman. 

20. Azize Taşkın(여, 1988년생), <똑똑한 켈올란>, Çatkaya/Samsun, 조사일시: 2018.12.06. 

15:00~16:00, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman. 

21. Azize Taşkın(여, 1988년생), <켈올란 이야기의 특징>, Çatkaya/Samsun, 조사일시: 2018.12.06. 

15:00~16:00, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman. 

22. Ravza Arslan(여, 2009년생), <켈올란의 건망증>, İlkadım/Samsun, 조사일시: 2018.12.06. 

20:00~20:30, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman. 

23. Cemre Emel Taşkın(여, 2009년생), <켈올란과 보석나무>, İlkadım/Samsun, 조사일시: 2018.12.06. 

20:00~20:30, 조사자: 조홍윤, 손영은, Merve Kahrıman.  
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위와 같이 수집된 자료들을 통하여 연구팀은 본격적인 비교 연구를 진행하였고, 

그 결과를 2019년 2월 23일 서울 건국대학교 인문학관에서 개최된 

‘한국문학치료학회 제184회 학술대회’를 통하여 발표하였다.  “<새끼 서 발>과 

<켈올란 이야기>에 나타난 한·터 설화 속 바보 형상의 보편성 연구”라는 주제로 

이루어진 해당 발표는 많은 연구자들의 관심과 호응 속에 열띤 토론을 이끌어 

내었고, 이로써 여러가지 소중한 조언들을 얻어 연구를 더욱 가다듬을 수 있는 

기회를 얻을 수 있었다.  
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이후 학술대회 당시의 토론과 조언을 반영한 최종 결과물은 “<새끼 서 발>과 

<켈올란(Keloğlan)과 공주>에 나타난 한·터 설화 속 바보 형상의 보편성 연구”라는 

제목으로 수정되어 KCI 등재지인 『문학치료학』 제51집(2019.4.30.)에 게재됨으로써 

계획대로의 결실을 모두 거둘 수 있게 되었다.   
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3. 연구결과 (Project Results) 
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4. 향후 계획 등 (Future Plans, etc.) 

터키 한국학의 진정한 발전을 위해서는 다소 일방적인 우호의 관계가 지속되고 

있는 한·터 관계를 고려하였을 때, 한국의 문학을 터키에 알리는 것만큼이나 터키의 

문학을 한국에 알리는 일이 중요하다. 이에 터키인들 누구나 좋아하고 아끼는 

구비문학 작품인 <켈올란 이야기>에 대하여 한국에 소개하고 그 서사에 대한 

심층적인 이해를 돕게 될 본 연구의 결과물은, 터키에 대한 한국 문학자 및 대중의 

관심을 환기하고 터키의 문화와 터키인의 인식에 대한 공감적 이해의 기반을 

제공할 것이다.  

이는 터키의 경우에도 마찬가지이다. 터키의 한국문학 연구자들에게 공유될 본 

연구의 성과는 한국 문학에 높은 관심을 지닌 터키인들에게 전해지게 될 것이며, 

한국전쟁과 한류라는 일방적이고 위태로운 연결 고리로 지탱되던 양국의 
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우호관계에 하나의 견실한 교량이 가로놓였다고 할 수 있다. 본 연구팀은 이와 

같은 성과를 발전적으로 확장하여 새로운 한·터 문학 비교 연구를 활발하게 

수행함으로써 터키와 한국의 정서적 유대를 강화하는 데 더욱 박차를 가할 것이다.  

더하여 본 연구가 성공적 수행됨으로써 그간 터키의 한국학 필드에서 불모의 

영역으로 소외되었던 고전문학 및 구비문학 연구가 그 본격적인 행보를 

시작하였음을 알리게 되었다. 이로써 그간 현대문학 연구에 편중되었던 한국문학 

연구의 균형을 새롭게 조정하는 전기를 마련하였으며 궁극적으로는 터키 한국학 

연구의 저변을 크게 확장하는 성과가 되었다고 볼 수 있다. 이에 향후로도 본 

연구팀은 터키와 한국의 구비문학 및 고전 문학 전반에 대한 비교 연구의 방향으로 

연구를 계획하고 추진함으로써 터키 한국학 연구의 영역과 질을 획기적으로 높일 

수 있도록 기여할 것이다.    

또한 본 연구팀에서는 금번 연구 결과를 수렴한 학술 논문의 터키어 번역본을 

마련하여 터키의 구비문학자들이 본 연구의 성과를 공유할 수 있도록 할 것이다. 

이는 한국의 구비문학에 높은 관심을 지니고 비교 연구의 가능성을 타진 중인 

수많은 터키 구비문학자들이 적극적으로 한국 구비문학에 대한 연구에 착수하도록 

유도하는 촉매가 될 것이다. 
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